Romans 15:31
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- is the conjunction HINA, used to introduce a purpose clause and translated “in order that.”  With this we have the first person singular aorist passive subjunctive from the verb HRUOMAI, which means “to be saved, delivered, or rescued.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action proposed by Paul into a single whole and regards it from the standpoint of its entirety without reference to its beginning, progress, or result.


The passive voice indicates that Paul proposes that he receive this action based upon the Roman believers’ prayers on his behalf.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which is used with the conjunction HINA to form the purpose clause and indicates that this may or may not happen.

This is followed by the preposition APO plus the ablative of separation from the masculine plural article and present active participle from the verb APEITHEW, which means “disobey, be disobedient Rom 2:8; 10:21; 11:30-31; Jn 3:36; 1 Pet 4:17; 2:8; 3:1; Acts 19:9; 14:2; Heb 11:31; 3:18; 1 Pet 3:20.”


The article is used as a demonstrative/relative pronoun and translated “those who.”


The present tense is a durative present for the unbelief and disobedience to doctrine in the past which is continues to take place at the present.


The active voice indicates that there are certain people in Jerusalem who are producing this action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and proper noun IOUDAIA, which we transliterate as “in Judea.” 

“in order that I may be delivered from those who are disobedient in Judea,”

- is the continuative use of the conjunction KAI (“and”), which also implies the continuation of the purpose clause, which means we can legitimately repeat the word “that” to indicate this.  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun DIAKONIA with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, which means “my service, assistance, or ministry.”  With this we have the nominative feminine singular article used to connect the following preposition phrase to the subject.  The article is used “to nominalize a prepositional phrase,”
 so that the preposition phrase modifies or further defines the nominative subject like an adjective would.  The prepositional phrase is EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun IEROSOLUMA, which means “in Jerusalem.”  Then we have the predicate nominative from the feminine singular adjective EUPROSDEKTOS, which “pertains to being capable of eliciting favorable acceptance, acceptable.”
  This is followed by the dative of indirect object from the masculine plural article and adjective HAGIOS, which means “to the saints,” referring to the believers in the Jerusalem church.  Finally, we have the third person singular aorist deponent middle subjunctive from the verb GINOMAI, which means “to become.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole Paul’s ministry or service in Jerusalem among the Jewish unbelievers in giving the gospel and among the believers in teaching doctrine.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning; Paul’s ministry producing the action of becoming acceptable.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, used with HINA to form the purpose clause and indicates a potential idea.
“and that my ministry to Jerusalem might become acceptable to the saints,”

Rom 15:31 corrected translation
“in order that I may be delivered from those who are disobedient in Judea, and that my ministry to Jerusalem might become acceptable to the saints,”
Explanation:
1.  “in order that I may be delivered from those who are disobedient in Judea,”

a.  The entire sentence as far reads: “Now I encourage you, brethren, by our Lord Jesus Christ and through the Spirit’s virtue-love that you join me in a team effort in your prayers to the God on behalf of me, in order that I may be delivered from those who are disobedient in Judea, and that my ministry to Jerusalem might become acceptable to the saints,”


b.  The essence of Paul’s thought is: pray for me (1) that I may be delivered from those in Jerusalem who reject the gospel and Bible doctrine, and (2) that I might be a success in Jerusalem among the believers.


c.  Paul is asking the Romans to pray for him to be delivered from those in Jerusalem who reject the gospel and Bible doctrine.  OK, here’s the prayer: “God, prevent Paul from going to Jerusalem.”  Obviously that is not the prayer Paul is looking for.


d.  So Paul is manipulating the Roman believers to join him in violating the will of God.  If anything, the Roman believers should be praying for Paul that he continues to execute the will of God.  If the will of God means that Paul not go to Jerusalem, then the Roman believers should be praying that Paul not go there in the first place.  That way, he doesn’t have to worry about being delivered from anyone.


e.  But obviously Paul has already made up his mind that he is going, and he is already receiving danger signals from the Holy Spirit that if he goes there, there will be something from which he must be delivered.  The fact he was in danger of something that potentially required his deliverance should have told Paul not to go to Jerusalem in the first place.


f.  But Paul isn’t listening to God the Holy Spirit.  He is only listening to himself.  In addition, he is trying to get the Roman believers to not listen to the Holy Spirit as well, and only listen to him.  He is way out of line here.


g.  Only two types of people are disobedient to God in Judea: (1)  those who reject the gospel and want to kill Paul because he deserted them to become a Christian; and (2) those who reject the doctrine Paul has been teaching and have followed him around everywhere he went and attempted to persuade believers to obey the Mosaic Law as if it were the spiritual life of the Church.  In both cases these groups each hated Paul and wanted him dead.


h.  It was certainly legitimate for Paul to ask for deliverance from these Jewish believers and unbelievers, but he should be asking for deliverance from them in Rome, not in Jerusalem.


i.  The only way for this request to be fulfilled by God was for Paul to not go to Jerusalem in the first place.  If Paul insisted on going to Jerusalem, then God had to permit the free will of these people to function, and it would in an attempt to kill Paul.


j.  However, the overruling will of God will rescue and deliver Paul from the Jewish mob in the Temple through the intervention of the legitimate authority—the Roman army.


k.  The directive will of God will tell Paul many times not to go to Jerusalem.  The permissive will of God will allow Paul to do what he wants in violation of God’s will and allow the crowd to try to kill Paul in violation of God’s will.  But the overruling will of God will deliver Paul in grace, when Paul should not have been there in the first place.


l.  Therefore, God will answer this prayer of the Romans in spite of the fact Paul asks for it in violation of the directive will of God. 

2.  “and that my ministry to Jerusalem might become acceptable to the saints,”

a.  The second part of Paul’s thought is ‘pray for me that I might be a success in Jerusalem among the believers.’  The phrase “to the saints” clearly indicates that this is reference to those who have already believed in Christ, since this is the only way this term is used throughout the New Testament.


b.  The subject of this clause shows Paul’s confused state of mind.  The subject is “my ministry to Jerusalem.”  Paul doesn’t have a ministry to Jerusalem.  Paul has a ministry to Rome and the western part of the Roman Empire.  He has just told us that he no longer has a ministry among the Gentiles in the Greek speaking part of the Empire.  And since he was sent from Jerusalem to the west, to the Gentiles, to the Greek speaking part of the Empire, there is no place for him to minister in the East or Judea or Jerusalem.  There was no place for Paul to have a ministry except the western part of the Roman Empire.


c.  So Paul is asking the Romans for him to be successful in a ministry that is not authorized by the will of God.  This is a blasphemous request and no prayer by the Roman church concerning this would ever be answered by God the Father.


d.  Paul is asking the Romans to reject the will of God by asking God to change His sovereign will.  That is blasphemy.


e.  Paul is asking the Romans to ask God to make Paul acceptable and therefore successful among the believers in Jerusalem and Judea, when he had never been acceptable there before.  God did not want Paul to be successful in Jerusalem.  No apostle was going to be successful in Jerusalem.  Jerusalem was in the fourth cycle of discipline and would be under the fifth cycle of discipline in twelve more years.  (The Roman invasion and siege of Jerusalem took four years and ended in August of 70 AD.  It began in 66 AD.  Paul is writing in 58 AD.)  There was nothing any of the apostles could do to save Jerusalem at this point.  Only positive volition to the gospel and the teaching of doctrine could help the Jews, and they were negative on both points.


f.  The Jewish unbelievers had locked-in negative volition to the gospel.  The Jewish believers had locked-in negative volition to the spiritual life of the Church Age.  Where does it say that?  Acts 21:20, “And when they heard it they began glorifying God; and they said to him, ‘You see, brother, how many thousands there are among the Jews of those who have believed, and they are all zealous for the Law.”  The Mosaic Law is not the spiritual life of the Church.  It had been set aside, discontinued, and abrogated.  The Christian church in Jerusalem was made up of two groups: (1) the grace-oriented believers, who fled to Pella and survived the siege of Jerusalem, and (2) the legalists, who would be taken out under the fifth cycle of discipline.


g.  Paul would never have a successful ministry to these believers, and God knew it.  That is why God kept telling Paul, “Don’t go there.”  But Paul was not listening to God, just as those to whom he wanted to be acceptable were not listening to him.


h.  This prayer request would never be answered no matter how badly Paul wanted it answered or how many Gentiles prayed for a change of mind of the believers in Jerusalem.  Prayer was not going to change the volition of one person in Judea, whether believer or unbeliever.
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